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Entente concernant la construction et l'exploi tation 
d'un centre hospitalier dans le territoire de 
Kahnawake 

ENTRE 

LES MOHA WKS DE KAHNAWAKE representes par 
leur Conseil elu, 

(ci-apres appeles "LES MOHAWKS DE 
KAHNAWAKE") 

ET 

LE GOUVERNEMENT DU QUEBEC represente par 
monsieur Rene Levesque, Premier ministre, et 
monsieur Camille Laurin, m.d., ministre des 
Affaires sociales, 

(ci-apres appele "LE GOUVERNEMENT"). 

CONSIDtRANT QUE LE GOUVERNEMENT A RECONNU: 

a) QUE Jes peuples aborigenes du Quebec sont des nations distinctes 
qui ont droit a leur culture, a leur langue, a leurs coutumes et 
traditions ainsi que le droit d'orienter elles-memes le developpement 
de cette identite propre; 

b) QUE Jes nations autochtones ont le droit d'avoir et de controler, des 
institutions qui correspondent a leurs besoins dans les domaines de la 
culture, de !'education, de la langue, de la sante, des services 
sociaux et du developpement economique; 

c) .QUE Jes nations autochtones ont le droit de beneficier, dans le cadre 
d'ententes con clues avec LE GOUVERNEMENT, de fonds publics 
favorisant la poursuite d'objectifs qu'elles jugent fondamentaux; 

CONSIDl:RANT QUE LES MOHAWKS DE KAHN A WAKE possedent et exploitent un 
centre hospitaJier connu sous le nom de KA TERI MEMORIAL HOS PIT AL CENTRE dent 
le batiment est devenu vetuste et qu'il est urgent de le remplacer par un edifice 
moderne, fonctionnel et securitaire; 

CONSIDtRANT QUE LES MOHAWKS DE KAHNAWAKE ont demontre leur capacite 
de maintenir et d'exploiter un centre hospitalier et d'offrir des services de sante de 
qualite tant pour Jes soins de longue duree que pour des soins d'hebergement et ce, 
malgre l'etat peu propice des lieux; 

LES MOHAWKS DE KAHNAWAKE ET LE GOUVERNEMENT s'entendent comme suit: 

I) LES MOHAWKS DE KAHNAWAKE s'engagent: 

a) a construire dans leur territoire un centre hospitalier 
comprenant 43 !its a vocation de soins de longue duree et 
d'hebergement et incluant quelques !its polyvalents ou 
d'observation, selon des plans et devis approuves par les deux 
parties; 



b) 

h. 

, f' I' xploi·tation au KA TERI MEMORIAL HOSP IT AL a en con 1er e • 1 • ' • 
CENTRE celle-ci etant une raison soc1a e enreg1stree a la 
Cour superieure de Montrea!, e.n I 955, et que le Conseil a 
mandate a cette fin et a prendre toutes Jes mesures 
necessaires pour que le KATER! MEM<?,RIAL HOS,P!T AL 
CENTRE respecte Jes regles de !'art en mat1ere de sante et de 
services hos pi taliers; 

c) a permettre audit organisme de discuter, en so~ nom, avec le 
ministre des • Affaires sociales ou ses representants, des 
budgets annuels requis pour en assurer le bon fonctionnement. 

2) LE GOUVERNEMENT s'engage: 

a) a fournir Jes fonds necessaires aux MOHA WKS DE 
KAHNAWAKE pour la construction du centre hospitalier 
mentionne ci-dessus; 

b) a assurer le budget annuel requis pour le fonctionnement du 
centre hospitalier, selon Jes normes et baremes convenus 
chaque annee entre Jes parties; 

c) a fournir !'assistance technique et le support administ~atif 
necessaires aux MOHAWKS DE KAHNA WAKE pour assurer le 
bon fonctionnement du centre hospitalier. 

3) Le centre hospitalier offrira notamment les services de sante 
suivants: 

a) services de clinique externe et d'urgence mineure 

b) soins de Jongue duree 

c) services d'hebergement 

d) services de sante communautaire. 

4) • LES MOHA WKS DE KAHN A WAKE fourniront, a la fin de l'exercice 
financier, au tninistre des Affaires sociales Jes etats financiers 
a~n~els du centre hospi_t~lie_r, prepares par des experts-comptables, 
ains1 que Jes rapports per1od1ques usuels et permettront a celui-ci ou 
a ses representants de faire les verifications requises. 

5} LES MOHA WKS DE KAHN A WAKE s'engagent a accueillir dans leur 
centre hos pi talier, dans Ja mesure ou des !its seraient disponibles, 
des patients venant de l'exterieur du territoire. 

6) · LE GOUVERNEMENT pourra mettre fin au financement annuel de 
fonctionnement s'il advenait que le centre hospitalier ne soit plus 
utilise aux fins decrites au paragraphe 3 ci-dessus ou si Jes services 
offerts n'etaient plus adequats. 

-7) LES MOHA WKS DE KAHNA WAKE s'engagent a demander des 
soumissions publiques pour la constr.uction du centre hospitalier 
aussit6t que possible apres Ja date d'entree en vigueur de la presente 
entente, a octroyer le contrat au plus bas soumissionnaire, a veiller 
a ce que Jes travaux progressent le plus rapidement possible de 
fac;on a ce 9ue Jes travaux soient completes au plus tard deux ans 
apres l'entree en vigueur de Ja presente entente. La politique de 
demande de soumissions des Mohawks de Kahnawake s'appliquera 
(annexe 1). 

8) Pour donner effet a la presente entente, Jes MOHA WKS DE 
KAHNA WAKE s'engagent a faire adopter une resolution par leur 
Conseil et LE GOUVERNEMENT a · presenter a l'Assemblee 
nationale, dans les meilleurs delais, un projet de Joi. 
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Le projet de Joi prevoira egalement que la Loi sur Jes services de 
sante et Jes services sociaux (L.R.Q. 1977, c. 5-5) s'appliquera au 
nouvel etablissement, dans la mesure pu elle n'est pas incompatible 
avec Jes dispositions de la presente entente. 

9) La presente entente entrera en vigueur des que la resolution et le 
projet de Joi mentionnes a !'article precedent entreront en vigueur, 
conformement aux procedures habituelles. 

SIGNl:.E A KAHNAWAKE, le. 

POUR LES MOHAWKS DE 
KAHNAWAKE 

POUR LE GOUVERNEMENT 

o2t/ct.~ 
1984. 

/4.) 
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TRADUCTION 

POLITIOUE DE DEMAN~E DE SOUMISSIONS DU 

CONSEIL DES MOHAWKS DE KAHNAWAKE 

Le ConseiJ des Mohawks de Kahnawake enonce en ces termes sa poli tique de dema nde • 
de soumissions: 

· · · ' · c ·1 d s Mohawks a !'intention de Dans !'attribution du travail a forfa1t, le onset e d I b d 
promouvoir la justice et de conner priorite a !'engagement des membres e a_ an e. 

Tout travail pour lequel un entrepreneur est requis devra etre offert aux membres de 
la bande par demande de soumissions publiques de la bande. 

Priorite sera accordee aux membres de la bande, pour tout tr!1vail a forfait lie _au 
fonctionnement du Conseil des Mohawks, de ses organismes affilies ou pour tout proJet 
d'im mobilisations. 

Pour obtenir la priorite, le travail devra etre de qualite egale ou superieure a celui 
qu'on attendrait de la part d'un entrepreneur non indien. 

Les entrepreneurs non mohawks ne seront invites a soumissionner par demande de 
soumissi6ns publiques que lorsqu'aucun entrepreneur mohawk ne sera disponible. 

En presence de soumissions faites par des entrepreneurs mohawks et non mohawks et 
dans l'hypothese ou la soumission faite par un entrepreneur mohawk serait rejetee sur 
une question de coats, !'entrepreneur mohawk pourra malgre tout obtenir le contrat, a 
condition que le coat total des travaux ne depasse pas de plus d'un certain 
pourcentage, qui reste a etre etabli, la soumission de !'entrepreneur non mohawk et 
pourvu qu'aucune augmentation de coOts ne soit encourue dans le deroulement de ce 
proje_t particuJier. 

APPLICATION 

La presente politique s'applique aux projets d'immobilisations du Conseil des Mohawks 
comme les aqueducs et Jes egouts, Jes batisses de la bande des Mohawks et aux projets 
d'organismes affilies finances sous les auspices du Conseil des Mohawks. 

Les demandes de soumissions devront etre affichees (2~ deux semaines a l'avance pour 
tous Jes projets de plus de J 000 $, par avis public dans plusieurs endroits publics et 
annoncees sur Jes ondes de la station radiophonique CKRK. 

Les demandes de soumissions devront contenir les specificites des travaux, l'echeance 
et Jes informations connexes. 

Les soumissions seront etudiees par un comite compose comme suit: 

I) Membre du conseiJ 
2) Gerant de la bande 
3) Coordonnateur des travaux 
4) lngenieur de la bande 

Les criteres generaux seront la qualite du travail, le prix des contrats, l'echeance pour 
J'achevement des travaux, et chacun de ces criteres devra respecter les exigences 
particulieres de chacun des projets. • 



Agreement concerning the building and operating of a 
hospital centre in the Kahnawake Territory. 

BETWEEN 

THE KAHNAWAKE MOHAWKS represented by their 
elected Council, 

(hereinafter called "THE KAHN A WAKE MOHA WKS") 

LE GOUVERNEMENT DU QUEBEC represented by 
Mr. Rene Levesque, Prime Minister, and Mr. Camille 
Laurin, m·.d., Minister of Social Affairs, 

(hereinafter called "LE GOUVERNEMENT"). 

CONSIDERING THAT LE GOUVERNEMENT has recognized: 

a) THAT the Aboriginal Peoples of Quebec constitute distinct nations, 
entitled to their own culture, language, traditional customs as well 
as having the right to determine, by themselves, the development of 
their own identity; 

b) THAT the Aboriginal Nations have the right to have and control 
such institutions as may correspond to their needs in matters of 
culture, education, language, health and social services as well as 
economic development; 

c) THAT the Aboriginal Nations are entitled, within the framework of 
· agreements between them and LE GOUVERNEMENT, to benefit 
from public runds to encourage the pursuit of objectives they 
esteem to be fundamental. 

CONSIDERING THAT THE KAH NA WAKE MOHA WKS have operated and continue to 
operate a hospital centre know as KATER! MEMORIAL HOSPITAL CENTRE in a 
building that is now beyond repair and that it is urgent to replace it by a modern 
building that ls functional and provides security; 

CONSIDERING THAT THE KAH NA WAKE MOHA WKS have shown their ability to 
maintain and operate a hospital centre and to offer quality health services, both short 
term and extended care, despite the inadequacies of the premises; 

THE KAHNAWAKE MOHAWKS and LE GOUVERNEMENT hereby agree as follows: 

1) THE KAHNA WAKE MOHA WKS agree: 

a) to build on their Territory a hospital centre comprising 43 beds 
for long term care and nursing care including beds for multiple 
use or observation, in accordance with plans and specifications 
approved by both parties; 

b) to entrust the operating of this hospital centre to the KA TERI 
MEMORIAL HOSPITAL CENTRE, a non-profit organization 



c) 

. Q 'bee Superior Court in l 9 55 and mandated 
regist 7red with bu\he Council, and to take all_ t~e necessary 
for this purpose_ ~d b' de by the ethics pertaining to health 
steps to have this r a I • • 
care and hospital services; • 

ow the said organization to discuss, in its _name, with_the 
to. a_ll f Social Affairs or his representatives, questions 
M1nisJe_r o to annual budgets required to ensure the operating 
pertaining 
of the centre; 

2) LE GOUYERNEMENT agrees: 

a) 

b) 

c) 

to provide THE KAHNA WAKE MOHA WKS _with the funds 
requ_ired for building the above-mentioned hospital centre; 

to provide the annual budget required. fo~ operating the 
hospital centre, in accordance with the criteria and schedules 
agreed upon each year by the parties; 

to provide the technical assistance and administrative support 
required by THE KAHNAWAKE MOHAWKS for operating the 
hospital centre. 

3) The hospital centre will offer such health services as: 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

a) out-patient and minor emergency care 

b) long term care 

c) nursing care 

d) community health services. 

THE KAHN AW AKE MOHA WKS will supply the Minister of Socia! 
Affairs, at the end of the fiscal year, with the annual financial 
reports of the hospital centre, prepared by auditors as well as the 
usual periodical reports and will enable him or his representatives to 

. carry out ·any verification required . . 
THE KAHNAWAKE MOHA WKS agree to receive in their hospital 
centre, inasmuch as beds are available, patients from outside the 
Territory. 

LE GOUVERNEMENT could terminate annual funding for operating 
the hospital centre if the said centre were no longer used for the 
purposes described in paragraph-3 above or if the services it offers 
were no longer adequate. 

THE KAHNAWAKE MOHA WKS agree to call for public tenders for 
the building of the hospital centre as son as possible after the 
effective date of this agreement, to award the contract to the 
lowest tendered and to see to it that construction operations are in 
progress as quickly as possible in such a way as to be terminated, at 
the most, two years from the effective date of this agreement. 
Kahnawake Mohawks Tender Policy will apply (Appendix 1). 

Constructors must have their principal place of business in Quebec. 

To give effect to this agreement THE KAHNAWAKE MOHAWKS 
agree to have a resolution adopted by their Council and L_E 
GOUVERNEMENT to introduce legislation in the Assemblee 
nationale as soon as possible. 
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The Act will also provide· that the Act respecting Health services 
and social services (Q.R.S. 1977, c. S-.5) will. apply to this new 
establishment, to the extent that it ,is not incompatible with the 
provisions of this agreement. • 

9) This agreement will come into effect as soon as the resolution and 
the Act mentioned in the preceding article will come into effect in 
conformity with the_ usual procedures. 

SIGNED AT KAHNAWAKE, ~n 

FOR LE GOUVERNEMENT 
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following: 

MOHAWK COUNCIL OF KAHN A '-7' AKE 

· TENDER POLICY 

f Kahnawake does state as its policy the 
THAT the Mohawk Council o 

fal·rness and priority in hiring The intent of the Council is to promote 
Band Members in the allocating of contract work. 

Any work to be performed which requires a contractor, must be made 
available to Band Members by way of Band public Tender. 

Band Members shall be given priority for all contr~ct :-vork within the 
Mohawk Council operations, capital projects and its affiliate organizations. 

The priority rests on the criteria that the work must be of sam~ or 
superior quality as would be expected by any non-Indian contractor. 

Where a Mohawk contractor cannot be found only then will non Mohawk 
contractors be invited to bid by Public tender. 

Where there are bids from Mohawk and non Mohawk contractors, and the 
Mohawk member is outbidded by way of price, the Mohawk contractor will be given 
the option of meeting the bid within a (96) percent flexibility to be determined by the 
criteria of overall cost of work to be performed, provided no cost overruns will be 
incurred for that specific project. 

APPLICATION 

This •policy applies to the Mohawk Council capital projects such as water 
& sewer, band buildings and the'affiliates which are financed under the auspecies of 
the Mohawk Council. 

Tenders shall be posted (2) two weeks in advance for all projects, over 
J 000 $, by public bulletin at several public locations, and announced on the radio 
CKRK. 

Tenders will contain the work requirements, time frame and related 
information. 

Tenders will be decided upon by a tender committee made up of the 
following: 

1) Council member 
2) Band Manager 
3) Operation Co-ordinator 
4) Band Engineer 

The general criteria will be quality of work, price of contracts, time 
frame for completion of work, all of which must comply with the specific 
requirements of each project. 



la'tehotirihwaienta:'on ne 
ahatinonhson:ni tanon' 
ahontentia'te ne 
tiakenheion'taientahkhwa 
tsi kanonhsta:kon ne 
Kahnawa:ke. 

Tsi na'tehontere ne 
Kanawa:ke Kanienkeha:ka 
ratitsenhaiens 
ronwatiia'tinion:ton. 

(Kahnawa'kehro:non Kanien'keha:ka) 

tanon' ne 

Kakorahtshera:kon ne Tetianontar1:kon 
Mr. Rene Leveque Rako:ra tanon' 
ne Mr. Camille Laurin Rako:ra 
ne raterihwatster1stha 
orihwa' shon: 'a~ 

(Kakorahtshera:kon ronwatina'tonhkhwa) 

Ka:nik ki' ne kakorahtshera iahatiien:tere'ne. 

a) Tsi niha:ti ne onk\,ehon:we ratinakere ne 
tsi niiaonhontsa ne Tetianontar1:kon, 
rononha ahatiianerenhseron:ni tsi n1:ioht 
tsi ahontia'tahten:tia'te tsi non:we 
nihononhontsa:ien. Ne ahatihsere tsi 
nihotiianerenhsero:ten tsi nihotiriho:ten 
ne onkwehon:we. Tho non:we nitiawe:non tsi 
·rononkwenon: we. 
Onkwehon:we tenhatiia'to:rehte tsi 
nikaianerenhsero:ten enhatihsere tsi 
non:we nihatina:kere. 

b) Akaianerenhseraien: take ne onk\,ehon: we 
ahaia'takwe'niiohake. Onkwehon:we 
tahaia'to:rehte tanon' ra6nha aontahanonhton 
oh naho:ten teiotohontsohon, tsi ni:ioht 
tsi ronateweienstonhatie tanon' tsi ni:ioht 

• tsi ronathatonhseraweienstonhatie. 
Ahatoweienste tsi niha1,enno:ten, tanon' 
tsi nihotiianerenhsero: ten ne onk\,•ehon: we. 

Ahatoweienste o:ni' oh ni:ioht ne 
kaia'takehnhahtshera teiotohontsohon. 
tsi non:we nihatinakerenion ne onkwehon:we. 

Ahatirihwihsake o:ni' oh ni:ioht tsi 
ahonthwiston:ni tsi non:we nihatinakerenion 
ne onkwehon:we. 

Rononha enhonthwiston:ni. 
Rononha enhontio'tenhseron:nien. 



c) Kahiat6nhsera:ien tsi na'tehontere 
ne onkwehon:we tanon'~ne . 
Kakorahtshera tsi ror1:wa1en ne , 
ahaie:na ne ohw1~ta ne ~otih[~tsa:ron 
ne ahontatia'takehnha ts1 na.J:!o.ten 
ronahtentia'tonhatie. Ne,rononha 
ne onkwehon:we iahontahsonteren. 

Ne ia'tahonnionhtonnionhwe ne kakorahtshera tsi 6:nen wahon:nise 
shihonahtentia:ton ne kanien'keha:ka ne tsi iakenheion'taientahkhwa 
kanonhsote ne Kahnawa:ke. ''Kateri Memorial Hospital ~entre~' ~~i 
konwahshennaiente:ri. Senhak ronahtentia'tonhatie. Sh::kon o:ni 
tho tehonwatilishnie. Ronatiohkowa:nen tho she:kon rat1:Eeron. 
Wahon:nise 6:nen tho n6n:we sha'tehonwatihshnie. O:nen o:ni' 
wa'kanonhsaka:ion'ne. Sotsi' 6:nen iononhsakaion: 'on 1:iah 
thaon:ton aonsakanonhsakwatakwen. K1:ken tsi niiohseres e:so 
wa'thoti'nikonhnha:ren. Teiotohontsohon ne ase'tsi 
aonsakanonhsonnilieke. Tei"otohontsohon a: ni' ne o: ia' 
ahatinonhsaketsko ne iakenheion'taientahkhwa. 
Ne aonsahontenonhshon:ni tsi nika:ien ne iahte iotteron ne eh 
ahati'ter6n:take ne rotinonhwaktanion:ni. 

Kahnawa:ke kanien'keha:ka rotikwenion ne ahonterihwahtentia'te 
ne iakenheion I taientahkhwa. Ion 'we: sen t"si nr: ioht tsi tehsakoti:hshnie 
ne rotinonwaktanion:ni. Sha'te:ioht tsi tehomvat1hshnie ne onklvehshon:'a. 
tsi niha:ti ne e:so tsi rotinonwaktanion:ni tanon' tsi niha:ti ne 1:iah 
eh tehotinonwakta:ni. 

I 

Ioton'onhatie tehonwati:hshnie aronhatien tsi nia'te:kon tho natokta:ni 
tsi nikanonhso:ten. 

Kahnawa:ke Kanien'keha:ka tanon' ne Tetianontar1:kon Kakorahtshera:kon 
tho. n1:ioht k1:ken tsi wahatirihwanon:we'ne: 

1) Kahnawa:ke Kanien'keha:ka wahatirihwanon:we'ne: 

a) tsi kanonhsta:ton ne Kahnawa:ke 
ahatinonhshon:ni ne 
iakenhei~n•taientahkhwa ne 

• iakaie: rike ne kaie: ri niwahsen 
ahsen nikanaktake. Too n6n:we 
na'tenhonwati:hshnie tsi niha:ti 
ne e:so tsi rotinonwaktan6n:ni. 
Akanaktaien:take o:ni' ne a6n:ton 
tahonwati:hshnie tsi niha:ti 1:iah 
eh tehotinonwaktani. 

Akarihw1son o:ni' ne tetsaronhkwen 
sha'tehotirihwanonhwe: 'on. 
Kanien'keha:ka tanon' ne Kakorahtshera. 

b) Ne ohen:ton tahatf:ta'ne ahonterihwahtentia'te 
ne Kateri ~!emorial Hospital Centre Aotiohb:a 
(ne: 'e ne 1:iah tekakon'tsherakwas) 
Tetianontari:kon Teiontia'torehtahkhwa nonklva:ti 
thonatahsha:ronte. Tsi nahe ne w1sk niwahsen 
wisk tewen'niawe shiiohserahse:ta's. Ne:'e ne 
Kahnawa:ke ratitsenhaiens rotirihwahnira:ten. 

0:nenk tsi ne:'e enhatihsere tsi nikaianerenhsero:ten 
ne onkwehshon:'a ahonwatiia'takehnha tanon' tsi 
nf:ioht tsi tahonwatihshnie ne tsi 
iakenheion'taientahkhwa. 

2 
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c) tanon' aJ:ion~tirihon ki:ken katiohkwaien 
ne tah~tihtha:~en ne_rak6:ra ne ori:wa 
ronter,P1waster1tha toka' o:ni' ne: 'e ne 
ra?nkw~:ta. ~atiri:wan_6n:ton oh ni:ioht 
t~1 ta1otawe1a 1tonhatie ne ohwista ne 
~on:ton aontatia'tahten:ti'ate ne tsi 
1akenheion'taientahkhwa. 

2) Kakorahtshera wahatirihwan6n:we'ne: 

a) Ne_ao~tahsak6:ion ~e Kahnawa:ke Kanien'keha:ka 
ts1 n1:kon teiotohontsohon ne ohwista ne 
ahontenonhson:ni ne tsi akenheion'taientahkhwa. 

b) Ne tiohseratshon tsi aontahsak6:ion tsi 
ni:kon teiotonhonts6hon ne ohwista ne 
ahontentia'te ne tsi iakenheion'taientahkh1,a. 
Ne kaia'takwe'ni:io. Tsi ni:ioht tsi 
rotirihwisa'a:hon ne Kakorahtshera tanon' 
ne Kanien'keha:ka, tsi aontaweia:thake ne 
oh1-.•1sta tfohtkon ne tsohsera. 

c) Ne aontahshakoia'tinionte ne rontetsen'tsheri:iv. 
Ne ahonwatihrha'ne tsi niiaonkl,,e'to:ten 
tehonatonhonts6:ni ne ohen:ton tahati:ta'ne ne 
ahonhten:tia'te ne tsi iakenheion'taientahkhwa. 

3) Tsi nf:;oht tsi eniakoia'takehnha ne tsi iakenheion'taientahkhwa. 

a) Tsi tetehshakotitsen:tha 

b) Kari:wes rotinonwaktanion:ni 

c) Teiakoti tsentha, tsi niha: ti h·ah iah teshontketskwas. 
d) Kana:ta Kaia'takehnha'tshera:ien. 

4) Tsi nenwatohser6kten.ne Kahnawa:ke Kanien'keha:ka entiako:ien 
ne kakorahtshera ne raoti.hiatonhsera tsi non:we•nikahia:ton 
to: nf:kon ronathwistahni:non tanon' tsi ni:ioht tsi 
ronahtentiatonhatie ne tsi iakenheion'taientahkhwa. 
Kwa to:ken na'tekonteron ienhontka'we ne ahontken'se. 
Tsi niha:ti ne ohen:ton ron:nete ne akwe:ken tenshatiia'to:rehte 
toka' ken akwe:kon tkarihwaie:ri. 

5) Kanien'keha:ka rotirihwanonhwe: 'on ne tahonwatihshnie tsi niha:ti 
ne rotinom~aktanion:ni ne akte' non:we nithonahtention, tsi 
ni: kon enwa: ton. Rotirihwanonhwe: I on ne ahonwa t inaktotha' se 
towa' ionaktote. 

6) EnhatiJ<,,..,e :ni ne kakorahtshera enhatl: ia 'ke tsi thonthh'istatenniehtha 
tsi roniahtentia:ton ne tsi iakenheion'taientahkhwa toka' shi:ken 
i:iah ne:'e thaonsahatihsere tsi naho:ten kahia:ton ne ahsen 
tanon' toka' shi:ken i:iah thia'teskaie:ri tsi ni:ioht tsi 
ronwatiia'takehnhas ne onkwehshon:'a. 

3 



• rotirihwanonhwe:on ienhonwatf:nonke ts~ n~~~:ien 
7) Kanien'keha:k~ .. kenheion'taientahkhwas ts1 n110.re 

enhon~eno~~h~n:ni n~ ts~ l~ahiatonhseronnihake ne onkwe'ta:ke 
enkarihwahnira: ton tanon e , , - '., k ·, 
enkaien·take Tsi nika:ien aonha ka:ron e!Ylana:ton.~e. ek 

1 

enthonw~:ion°ne ahanonhsaketsko. Te!ohsera:ke 7nho:en~ta e ne 
ahanonhs isa tanon I toka I shf; ken l; iah ~ehonhwa l~rl :_ ton 
enwa:ton ki' ako:ren enhshontenhnha'ne. Ne: 'e,enhat1hsere . 
ne Kahnawa'kehro:non tsi ni:ioht tsi rotirihw:5on ne (A~pendu !) 
Tsi nika:ien ne rontenonhshon:ni o:nenk tsi ken: 'en tet1anontar1:ken 
enthohten:tion. 

8) Ne: 'e ne aioio'ten tsi ni:ioht tsi rotirihwanonhwe: 'on o:nenk 
ne Kahnawa:ke kanien'keha:ka wahatirihwanon:we'ne ne kahiatonhsera:ke 
akahia:tonke tsi naho:ten ia'tehotirihwaienta:se ne ratitsenhaiens 
tanon' ne kakorahtshera ahatirihwa:ren ne kaianerenhsera tsi non:we 
thatiianerenhseron:ni ne kakorahtshera:kon tsi niiosno:re enwa:ton. 

Tsi naho:ten entewahtka'we ne kaianerenhseri:son. 
-tsi nika:ien ne kaianerenhserisen karihwakwennienstha ne 
ata'karitehtshera kaia'takehnhatshera tanon' waterihwatsteristha 
o~ihwa'shon: 'a (g.R.P. 1977, C.S.S) ne: 'e enhatihsere tsi non:we 
k1:ken kanonhsase'tsi enhatinonhsaketsko ne tsi 
iakenheion'taientahkhwa tsi niio:re ne akwe:kon iakaia'taie:rike· 
tsi ni:ioht tsi rotirihwison tsi rotiianerehseron:ni. 

9) Ki:ken waterihwahseron:ni akwe:kon ia'tehoti'nikonhraienta:on. 
Tho niiosno:re enwaterihwahten:ti tsi niiosno:re ia'tenwatohetste 
ki:ken ohen:ton tsi tewatthro:ri tsi tkaianerenhseri:son. 

Kahnawa:ke ronatatshen:nare, 

Kahnawa:ke Kanien'keha:ka 
raotirihwa:ke. 

(.i_, ]!Ji(JiJ 
. ~ . 

Kakorahtshera:kon 
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NOTE EXPLICATIVE 

Ce projet de loi a pour objet d 'approuver et mettre en vigueur !'Entente 
concernant la construction et /'exploitation d'un centre hospitalier sur le 
territoire de Kahnawake, intervenue le 24 avril 1984 entre les Mohawks 
de Kahnawake et le gouvernement du Quebec. 

--



Projet de loi 78 

Loi approuvant !'Entente concernant la construction 
et !'exploitation d'un centre hospitalier sur le 

territoire de Kahnawake 

LE PARLEMENT DU QUtBEC DtCRETE CE QUI SUIT: 

I. Est approuvee et mise en vigueur !'Entente concernant la 
construction et !'exploitation d'un centre hospitalier sur le territoire 
de Kahnawake, intervenue le 24 avril 1984 entre Jes Mohawks de 
Kahnawake et le gouvernement et deposee a l'Assemblee nationale 
le 2 mai 1984 comme document sessionnel n° 575. 

2. Le gouvernement est autorise: 

1 ° a fournir aux Mohawks de Kahnawake les fonds necessaires 
a la construction sur leur territoire du centre hospitalier vise dans 
!'entente; 

2° a assurer le paiement du budget annuel des depenses requises 
pour le fonctionnement du centre hospitalier, selon les normes et 
baremes convenus chaque annee entre les parties a \'entente. 

3. Le gouvernement peut, par decret, approuver et mettre en 
vigueur toute entente complementaire entre les memes parties et 
destinee a modifier !'entente. 

Un decret pris en vertu du premier alinea doit etre depose devant 
l'Assemblee nationale dans les 15 jours qui suivent la date ou ii a ete 
pris si l'Assemblee est en session ou, si elle ne siege pas, dans les 15 
jours de l'ouverture de la session suivante ou de la reprise de ses travaux. 
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4. Le centre hospitalier vise dans !'entente constitue: aux fin_s de 
!'application de la Loi sur !es services de sante et les ser:v1ces soc1aux 
(L.R.Q., chapitre S-5), un etablissement pnve convent1onne. 

5. Le ministre des Affaires sociales exerce, a l'egard du centre 
hospitalier vise dans !'entente, les fonctions et les pouvoirs attribues 
au Conseil de la sante et des services sociaux de la region de la 
Monteregie en vertu de la Loi sur les services de sante et les services 
sociaux. 

6. Les dispositions de la presente loi, de !'entente et de toute entente 
complementaire s'appliquent malgre toute disposition contraire d'une 
101 generale OU Speciale . 

. 7. Les sommes requises pour !'application de la presente loi sont 
pnses, pour l'exercice financier 1984-1985, sur le fonds consolide du 
revenu, dans la mesure que determine le gouvernement. 

I 
~- Le mi~istre des Affaires sociales est charge de !'application de 

a presente 101. 

. 9. La presente loi a effet independamment des dispositions des 
rtL1cl~s 2 et 7 a 15 de la Loi constitutionnelle de 1982 (annexe B de R 01 sur le Canada, chapitre 11 du recueil des lois du Parlement du 

oyaume-Uni pour l'annee 1982). 

10. La presente loi entre en vigueur le 12 juin 1984 
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EXPLANATORY NOTE 

The object of this bill is to ratify and put in force the Agreement 
conce~ing the building and operating of a hospital centre in the Kahnawake 
Terntory, entered into on 24 April 1984 between the Kahnawake Mohawks 
and the Quebec government. 
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Bill 78 

An Act to ratify the Agreement concerning 
the building and operating of a hospital 

centre in the Kahnawake Territory 

THE PARLIAMENT OF QUtBEC ENACTS AS FOLLOWS: 

I. The Agreement concerning the building and operating of a 
hospital centre in the Kahnawake Territory, entered into on 24 April 
1984 between the Kahnawake Mohawks and the Government and tabled 
in the National Assembly on 2 May 1984 as Sessional Paper No. 575, 
is hereby ratified and put in force. 

2. The Government is authorized 

(1) to provide the Kahnawake Mohawks with the funds required 
for building in their Territory the hospital centre contemplated in the 
Agreement; 

(2) to provide payment of the annual budget of expenditures 
required for operating the hospital centre, in accordance with the criteria 
and schedules agreed upon each year by the parties. 

3. The Government, by order, may ratify and put in force any 
supplementary agreement between the same parties for the object of 
amending the Agreement. 

Any order made under the first paragraph must be tabled in the 
National Assembly within fifteen days after it is made if the Assembly 
is in session or, if it is not sitting, within fifteen days after the opening 
of the next session or resumption. 



4 

4. The hospital centre contemplated in the Agreement is a private 
establishment under agreement, for the purposes of the Act respecting 
health services and social services (R.S.Q., chapter S-5). 

5. The Minister of Social Affairs shall exercise, in respect of the 
hospital centre contemplated in the Agreement, the functions and powers 
of the de la Monteregie regional health and social services council under 
the Act respecting health services and social services. 

6. The provisions of this Act, of the Agreement and of any 
supplementary agreement apply notwithstanding any provision 
inconsistent therewith in any general law or special Act. 

7. The sums required for the administration of this Act are taken, 
for the fiscal period 1984-85, out of the consolidated revenue fund, to 
such extent as the Government may determine. 

8. The Minister of Social Affairs is responsible for the 
administration of this Act. 

9. This Act shall operate notwithstanding the provisions of sections 
2 and 7 to 15 of the Constitution Act, 1982 (Schedule B of the Canada 
Act, chapter 11 in the 1982 volume of the Acts of the Parliament of 
the United Kingdom). 

10. This Act comes into force on 12 June 1984. 




